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W l l é v f o l j m

A VAROS-LIGETBEN.
f f  efagyott a fe . 

Kemény pánc{él lenyűgözte, 
Tarka népség szalad, bukik, 
Mulatozik most fölötte.

Tarka népség. . .  ifjú leány, 
Nyomában a fürge legény, 
Hej szabad ám most a vásár 
A néma tó síkos jegén.

A hét-ág u koronások 
Szépen kötőbe keverednek,
5  talán ép egy szabó-legény 
Segitget a baronesse-nek.

A partrul a dörmögő fér j 
Lesi éles pápaszemmel 
H ogy s^ép neje oly hirtelen 
Kivel, miért s hova tűnt el?

Öreg tanteok tü\be jönnek.
És felkötik a korcsolyát.
Hát ha újra ruganyos les{ 
Még egyszer a tipegő láb ?

—  Befagyott a fecsegő tó, 
Kemény pánc{él fekszik rajta. 
Hej különben képjelem, hogy 
Néha milyen jó t kac\agna.

D O N  PASKOL.
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TaUérossy  ̂ Zebulos levele Mindenváró

Tek^ntedezs barátom uram!
O

Hat osztan micsoda nevetnyi való van 
aban bene, hogy Simonyi Ernő tekintcdezs 
barátom uram az oroszországi pestis iránt in- 
telpelalvan, a minyiszterelnög valaszara asz® 
monta, hogy ne higyen Oroszországnak? Hi­
szen hat edig égisz világ mindig csak ászt kia­
bált, hogy muszka csaló, hazug: hat mozsd 
eczere megfordítunk köpönyeget izs ha mi- 
nyiszter azt mongya, hogy ü az oroszországi 
halálos dögrül irtesitist nyert a hely szinirill, 
izs ere Simonyi azt feleli, hogy ne higyen 
muszkanak : kaczagja inig opositio izs. Hat ez 
elvhüsig?

Hogy hiszen ez ügyben mazstul nem izs 
kaphatya felvilagositazst ü excellentiaja, mint 
ipensigel csag a muszkaktul — ezt megenge­
dek, de hibásnak tartok ebül következtetnyi 
azt, hogy tehat az a felvilagositazs igaz izs. 
Higyen ü excellentiaja, mi nem hiszünk.

Tartotam izs leczkit kluban, megmagya­
ráztam partnak a baklövizst, a kik nevetisiVel

elkövetet. A kapaczitalazs sikerült. Leközelebi 
orszagozs ülizsen beadok javaslatot az iránt, 
hogy a Simonyi tek. barátom uram rovasara 
megeset nevetizs visza vonassik; indokolni 
fogok észt rigi aiom aval: íide, séd cui, vide. 

^Vagyizs ne higy a muszkanak csag akor ha 
kizel megfoghatod a hini válóját. Ezel kapcso­
latban második javaslatot izs beadok az iránt, 
hogy tekintve a fenteb elő adatokat, belügymi 
nyiszternek kötelesigivi titetik extra czugon 
Asztrachanba elutaznyi, pestisrül a hely szinin 
tanulmanyozazst vighez vini —  ‘osztan majd 
akor elöalnyi hazban a pestisrül referalnyi. 
Ha észt megteszi, akor osztan — csagugyan 
nem megbuktatunk mi ütet soha mig a világ 
világ lesz, de hat ezt azir migizs csag meg 
kelene reszkiroznyi.

Reminylek, hogy minyiszter ur ü excel­
lentiaja meg lesz eligedve egy riszrül iranta 
tanúsítót bizalmunkkal, más riszrül pedig 
iranta való jó akaratunkal.

Maratam alazatos szolgája

T- h

Ama bizonyos csizmadia és felesége
kérdései s  feleletei.

-------- (Fura újság ám az a »P. N.« Most azt vette
a fejébe, hogy ö az Unger német képviselő beszéde 
miatt Tisza Kálmánt üsse.) Dejszen, tudja ő mit cse­

lekszik ; példát akar rá mutatni, hogy az ö badar 
beszédjeiért meg majd a »Neue Freie<-t üssék.

—  —  (Melyik jogot ért a »Pesti N.« mikor azt 
mondja, hogy az alkotmányos jogokkal mindig vissza le­
het élni?) Bizonyosan a szabadsajtot. (Hát mindig 
magáról beszél?)

—  —  (Nem szándékozik kend Palesztinába vándo­
rolni a bécsi érsekkel?) Nem tehetem; én nem vagyok 
igaz katholikus; majd csak páter Lonkay-ra bízom, 
hogy Magyarországot képviselje. (Hát az i g a z  ka- 
tholikus ?).

(A Helfy-kör ugyan megjárta.) Már h o g y  
mér ? (Hát azért, hogy nincs alapszabálya, osztán Jtnost 
500 frt birságiumra büntetik.) De hiszen az a kör nem 
bánja azt, majd kiüli H e l f y  az 5oo frtért dukáló 
ioo napot. (Nem csábult meg.) Pedig megteszi, hogy 
politikai mártiromságainak száma egygvel megint 
szaporodjék.
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A E S O P U S B Ó L .
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r a r s a n - g ' .

Miután a bálokat az idén kevesen látogatják, 
több nő-egylet elhatározta, hogy a meghívókat az 
egyletek legszebb tagjai személyesen hordják szét 
s a belépti jegyeket bájaik segítségével nyomban 
rábeszéljék a gavallérokra.

Tinódi Lantos Sebestyén heti krónikája.
t °  pegazusom, most vigy a merre tetszik, 

Hallom sok dáridó, bál mulatság lesz itt, 
Némelyik gavallér soha le nem fekBzik, 
Nem kíméli testit.

Fényesek a termek, csillogók a gáztól,
Tele tömve vannak orvostul, jogásztul,
Ily frequentián a magam forma bámul,
És meghúzza magát valahol ott hátul.

Nini! mi a fránya, rúgja meg a kánya, 
Honnan nö az ifi-uraknak a szárnya V 
Him-angyalokat én láttam már piugálva,
De egynek se ott volt, hol ezeknek szárnya.

Fekete a szárnyuk az ifiuraknak,
Kuncsorog utánok a mikor mulatnak,
Én azt hiszem: ilyet csak az ördög adhat 
Foglalóul az clkorcsosult fattyaknak.

Vagyon a kezökben egy fekete lepény,
A mióta élek ilyet sem ettem én,
Kotignáczió női annak a tetején 
Hogy ha megnyomintod kissé az elején.

En azt hiszem : ilyen bolond machinákat 
Csak a pokol tüzes konyháján csinálnak,
Jaj már Magyarország szép ifjúságának,
Hogy az ilyeneknek ellene nem állhat.

Életemben már én sok földet bejártam,
De furulyát még csak muzsikusnál IáHam, 
Mostan a furulya a legény lábán van,
Bele fér, mert a czomb nagy fogyatékán van.

Cseh muzsikusoknak vagyon nagy keletje, 
Katonás mundurba vannak azok szegve, 
Dobon, czin-tányé ron dobolgat felette 
Adta kóta-faló bamba cseh-németje.

Nézem a lányokat: sok szép vagyon köztük, 
De a magamféle pironkodik köztük, 
Periferiájok ki feszül de mindütt,
Vágott ruhájukból kilóg az erkölcsük.

Az ily daridókban mulat más, de én nem,
Én csak szomorkodom: nem igy volt e régen, 
A magyarságnak ez veszti lesz, úgy vélem; 

Jaj csak ilyenekről ne kéne regélnem.
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O k o s  k i s  lá n y .
Látogatóba ment az agglegény bácsi a kisMi- 

cziékhez. Belépve mosolyogva vette szemügyre 
a kis leánykát s hízelegve szólt hozzá :

X j e v e t l s ö z t e t i .

— Jaj be szép kis baba; ilyet majd én is szer­
zek magamnak.

— Igen ám, — felel az, — de akkor mamát 
is kap hozzá.

— Hát te Misi, mit csinálsz avval a csirkével ?
— Nagyon meleg van itt ben, hát levetkőz­

tetem ; kend is levettette velem a ködment.

Pattogatott kukoricza. K iszu p e r  á lt  s 61)  a ja .
Játék.

A \ t m o n d já k : o ly  ro ss7 ifjú  A la d á r , p e d ig  ő lám  
A n n y ir a  g yerm ek ies  — já tsz ik  égésj napon át ;  

Á m d e , m iként a gonosz nyelvek  suttogva beszélik, 
J á t s z i k  igen — f e  r b l i t  és szolidan m a k a ó t .

Egy könyvre.
F ir k a y  u r  biisjkén szá m lá lja , h o g y  e\ s am a miivé 

E n n y i m eg en n yi Íves, ennyi m eg en n yi l a p o s ;  
A \  a hibája csak is , híres s j e t j ö ! e m üvednek

H o g y ,  a m i benne v a n , a g o n d o lat is l a p o s  ám .

C E N S O R .

H alvány orc;ámon szégyen pírja ég, 
Égesd óh szégyen ! orcfám bírja még. 
És te, k i tőlem nagyot va'rs;  talán : 
Tagadd meg véred édes jó  apám !

A mennyi ősöm mind huszár vala, 
Remegte kardját török, franc J a .  
Büszkén megültek délc\eg paripán — 
Tagadd meg véred édes jó  apám !

S  te jó  apám — te is huszár valál. 
Bátran kiáltád : élet vagy h a lá l! 
Szabadságért kü;dél, de hány csatán . . .  
Tagadd meg véred édes jó  apám !
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Apám, apám ! hogy hordósam  neved ?
Egés^ világ csak engemet nevet.
— Bakának se vett be a kapitány . .  .
Tagadd meg véred édes jó apám !

B - k  E - k .

— Hja ecsém, mondá az öreg ur, — ide oda 
forgatva a végrendeletet, e biony nem törvényes.

— Ha métt nem istálom ? kérdé csodálkozva 
az ifjú székely, hiszön a mü kántorunk, meg a 
szomszéd kánt’ram vótak a tanuk, s ökemék alá es 
irának.

— Hát az úgy van ecsém ! — folytatá az öreg
ur ; de azt tudd meg, hogy a polgári törvénykönyv 
aszongya, hogy egyházi fogadalmas egyén (plébá- 
nus, kléérikus) tanú nem lehet. Mán pedig az is bi­
zonyos, hogy kánturaméknak sohasem volt annyi 
jussok, mint a plébanusoknak, s hogyha ők nem le­
hetnek tanuk, akkor a kántorok tanúsága sem lehet 
tervényes. __

Csak kikorrigálta.
S. Te Tóni olvastad a tegnapi lapban azt az 

ostoba stilusu zürzavaratos czikket a t a n k ö t e ­
l e z e t t s é g  felöl? Azt mondják hogy te írtad 
volna!

T. Én ?! no persze ! tán csak nem tartasz oly 
ostoba szamárnak.

S. De hisz a tollnokod maga beszélte hogy 
te Írtad.

T. Hazudik a hunezut mert épen ő irta. Én 
csak dikt — ez az hogy csak corrigáltam.

1 1  J P _  g A  régi jó idők. 1 'W% W

í i Egy régi kéziratbóljtözöljük kuriózum képen 
a következő iskolai conceptust:

Anno 1821. die 27-a Április tartatott Examen- 
tünknek Seriesek illyetén rendel, mint magyar is­
kolában.

t-mo. Egy a gyermekek közül, nevezetesen 
Mravcsák József a Rektornak 12 esztendős fia a 
Beneventátiót az érdemes hallgatóknak elmondgya.

2-0 . A Kis-Tükörből kérdésekkel felelnek há­
rom szakaszokat a vármegyéről a Nagyobbak a 
kiknek nevezett könyvek vágynak, de még is azokra 
is ragatt valami a melyek ilyetén könyvek nélkül 
szűkölködnek nevezetesen Zolyom és Turócz Vár­
megyékről, stb.

Törvénymagyarázat.
Beviszi a f—i székely legény ezelőtt félévvel 

elhalt atyja végrendeletét Sz—ra a szolgabiróhoz 
tárgyalásra.

Kiki saját nyelvén.
Egyik belföldi város vendéglőjében az ott va- 

csoráló tanárok közt élénk társalgási tárgyul szol­
gált a magyar nyelv terjedésének kérdése. Egy vi­
déki tót plébános ki esetleg egy adag marhanyelv 
elköltésével foglalkozott, nem álhatta meg hogy 
közbe ne szóljon.

— Ugyan uraim, mit erőlködnek önök oly na­
gyon ! Hagyjanak mindenkit a saját nyelve mellett!

— No hát tisztelendő ur is maradjon a marha 
nyelv mellett! feleltek neki.

Még csak ö hiányzott.
Tanári conferentiát hivott össze a director az 

iskolai épület egyik termébe.
Együtt vannak-e már mindnyájan azok a sza­

marak ? kérdi egészen az ajtó előtt álló pedellustól.
Igen is kérem alásan — felel a szolga nagy 

alázatosan — mind itt vannak már, csupán csak 
még a tekintetes ur hiányzott.
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Haszontalan tudni valók.
— Az irók és művészek estélyének igen szép 

programmja volt; legszebb részét azonban elhall­
gatták. Ez : fütyülés keztyüben, dúdolás farkas-bun­
dában,táncz botosban,végül gyakorlati bebizonyítása 
annak, hogy a hideg csakugyan összehúzó erővel 
bir: összehuszódván annak miatta a publikum egyes 
párjai a hangos terem zugolyaiban.

+  Miskolczon már vége van i télnek. A »Bor- 
s;,d« czimü újság azt Írja, hogy ott »e t é l e n  a 
leghidegebb éj e héten kedden virradóra volt.*

© A luxus-adót elfogják törölni. Ez intézkedés 
annyiban időszerű, a mennyiben most már úgy sem 
akad ez adóhoz — adóalap.

5 A »Niagyar Polgár* azt irja, hogy a pestis 
Erdélyben kiütött. Van benne valami. Legalább 
annyi bizonyos, hogy az Erdélyből ide kerüli >Ör- 
dög bibliája* halálos betegséget hozott magában.

>  A muszkák nagyon szeretik az asszonyokat, 
s mint azt a török asszonyok közt megmutatták, 
leginkább a barnákat. No ott van most nekik a fe­
kete asszony, boldoguljanak vele.

Csak akarn i kell ! —
Viganós koromtól mindig irigylettem 
A felhőt, mely fent szállt magosán felettem ; 
Sóvárogva néztem a hegy homlokára,
Melyet csókolt a nap legelső sugára;
És csüggtem a sason, mely oly fent kóválygott, 
Hogy labdának nézte a kerek világot.

S lelkem magának uj világot teremtett . . 
Gyűlölte a nyűgös iskolai rendet,
Nem kellett a »görög«, a ^történet* — ez is 
Csak oly terhes láncz volt, miként a »mathesis« 
Gondolám magamban, hogy felkők közt járva, 
Minek annak lépcső, a kinek van szárnya.

S im a vágy testté lön: felhők között állok, 
Hol szülemlenek a haragos villámok,
Hova fel nem hat a világi zaj árja;
Engem köszönt a nap legelső sugára 
S utoljára engem csókol lemenőben: 
H a r a n g o z ó ,  — bizony az lett én belőlem !

G. P.

Ex kathedra.
József a Koronát Pestről Magyarországba hozta.

*

Mária Terézia testes hanggal birt.
*

Maria Teréziának összesen 8 0 ,0 0 0  hadserege volt.
*

Még egyszer lesz hét éves háború holnap.
*

Teli Vilmosnak minden karjai megfeszültek, midőn 
fél karral fiára lőtt.

*

Én kérem ismertem egy em bert; ha ennek adtam 4 
krajezárt, ütöttem mint egy marhát és ha ilyen marhaságot 
nem tettem vele, még ö maga kért fel hogy üssem.

*
Egy szónak is száz a vége.

*
II. Lajos lefelé ment a Duna mentében fölfelé.

★
Pascal daczára annak, hogy mindig beteg volt, foly­

tonosan betegeskedett.
*

T a n á r :  Mi az a miben a próz a érvényesül ?
(Hátul súgják : a regényben.)
T a n í t v á n y :  A legényben.

SZERKESZTŐI SUBROSA-

I. B. (Slroczb.) A lelet jó ; az adomákból egyet-kettőt 
közölni fogunk. — B —k E—k. Az első vers nagyon hosszú 
s a vig elem nagyon vékonyan mutatkozik benne. — Poly- 
pheinus. Még ez sem az igazi. — Cs. L. (Bpst.) Ismételten 
ntézkedtünk. — Brugós. Jó volna, ha legalább egy héttel 
hamarabb küldte volna be. — H—y. (Bpst.) A regiségtárba 
valót vettük, adjuk. — Több kéziratról jövőre.

Lap tu la jd o n o s és felelős s z e rk e s z tő :

J Ó K A I  MÓR .
S ti t ió a te z a  80-ik szám  a la tt.

Budapest, 1879

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD
(A thenaf um -ópület.)

H ird etések  le l v é te tn e k :

G O L D B E R G E R  A .  V .
hirdetési irodájában 

Budapest, Szervita-tér 3. szám.

R ajzo lja

J A N K Ó



Különös figye­
lemre méltó!

A hírneves
dr. FORTI-féle

mely rendkívüli 
gyógyereje, elválása 
tó, érlelő s fájdalmat 

jsillapitó hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmim 
gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy cső 
mag ára 60 kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítássá 

együtt postán küldve 20 krral több.
Központi küldeményezö raktár Pes en :

TÖ R Ö K  JÓ Z SE F, fiSPŐV.?
Becsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. s; 

Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
b a n : Nedved A. gyógysz. a Mur-téren.

Továbbá kapható Budapesten : P ittich  F. udv. gyógy­
szertárában. — Forrnágyi F. gyógysznél három korona, 
utcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W agner D. városháztér. — 
Schernhoffer K. özv. a nagy Kristófhoz czimzeti 
gyógysz., váczi-utcza és a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. Wag 
ner D. gyógysz. váczi-boulevard 59. — Egressy R. gyógysz 
nádor-utcza 2. — Telkesy J. udvari gyógyszertárábar 
a várban, — W laschek E. gyógyszertárában a Krisztim, 
városban. — Frum J. Schwartzmaycr K. gyógyszerész 
Víziváros foutcza. — Elszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) főutcza. — A lsó-Lendván : Kiss B.-nál. 
Aradon Rozsnyay M. gyógysz. urnái. — B.-Újfalun Sár 
réthy L. — Büd-Szent-Mlhályon : Lukács F. — Debre 
czenben : dr. RóthschnekV. E., Tamássy K. és Göltl N. 
Örvényi 0. — Duna-Földváron : Nádhera P. —Egerben 
Schuttág J. és Kölner Lőr. — Eperjesen : — Isépv Gy. 
Érsekujvárott: Conlegner J. — G yöngyösön : Mersit: 
N. — Győrött: Lehner F. — H nszton : Keresztes S. 
Jászberényben : Teschler E. — K aposvártt: Kecsk sy 
T. — K arczagon : Báthory B .— Kassán: Koregtkó A 
W andraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Késmárkon 
Genersisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zs. — Kun 
Madarason: Jung K.—Léván: BolemanEde.Losonczon 
Kirchner D. — M ező-Berényben : Baranyi N. — Miskol 
ozon : Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R. gyógysz.— M -Szige 
ten : HéderL. —Mltroviczon : Kerstonoscliitz A. fiainál. 
N.-Kanizsán : Prager Béla és Belus J. — N.-Károlybán 
Sötér J. —N.-Körösön : Medveczky Gy.—N.-Szombaton 
Pántotsek B. — N.-Váradon : Huzella M. és Molnár 
gyógy- — N ylrbáthoron : Sztruhár J. — N yíregyhá­
zán: Korányi J., Szopkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. 
P ak son : Malatinszky S. — P écsett : Sipőcz J. — Po 
zsonyban : Pisztory B. — P utnokon : Fekete N. — 
Rim aszom baton : Hamaliár K. — R ozsnyón : d. Posch 
J. gyógysz. és Hirscli J. N. — S.-A.-Ujhelyen : Gallik 
és Pintér F. — Süm egen : Stamborszky- L. — Szabadkán  
Jóó T. — Szathm áron : Bossin J. — Szegeden : Kováé 
A. — Sz -Fehérvárott: Braun J. és DebálaGy.—Székely- 
hídon : Szabó J. — Szom bathelyen : Pillich F. — Tar 
pán : Monó T. — Tem esvárott: Tárczay J. és Pap J. 
Tecsön : Ágoston Gy. — T.-Ujlakon : Roykó G. — To 
kajban: Dr. Juhász P. — U ngvárott: Lám Sándor 
gyógysz. Speck J., Peltsarszky A. és Krausz A. — Vesz 
prém ben : Ferenczy K. — V illán yon : Fekete E. — 
Z irczen : Tejfel J. — Zólyom ban : Stech L. 

Erdélyország. K olozsvárit: Valentini A. és Wolf J
— B rassón : Schuster K. L., Gyertyánffy J. és Verzár
— M .-V ásárhely tt: BucherM. — S e g e s v á r tt: Id. Mis 
selbacher J. B. — S zászv á ro s : Rekert E. K. — Tisza- 
L ö k ö n : Pintér Pál gyógysz.

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
F o rtl  László. Lakása : Buda, ráczv., Ferencz-tér 719. sz,

CUuffOfl b ő r to p á n o k a t ,  erős chag- 
rin  vagy bornyubőrből veres nem ez 
béléssel, szegelve.D  p ia talppal, esős 
időben tartós . • • 3 f rt  40 k r

JEMESV/ARŶ
MÓR

T em esváry  Móricz
cilpö-gyára

Budapest, k irá ly -u tcza  2. sz.
O czy-h z,

A téli nzukségletre a ján l nagyban ót 
k ic s in y b e n :

H ö lg y e k  s z á m á ra  
N em ez p o n g y o la  c z ip ö k e t m in­

den  színben, sa ro k k a l és csokor­
ral .................................1 f rt  80 k r.

j -b e r la s z t in g  v a g y  b ő r-czn g o *  
to p á n o k a t m agas vágással, a  leg- 
finomabban k iállítv a  . . . 3 frt

U ra k  s z á m á r a  :

T o p á n y o k a t,  bornyu- vagy b ag a ria  
bőrből, szegzett és srófolt dupla ta lp ­
pal, Igen e r ő s ...........................^ frt

T o p á n y o k a t o ro  z  la k k b ö rb ó l,  
szegezett dup la  talp p a l és arófniun- 
kával, m unkába  és esős időben
v a l ó ................................. 4 f it  80 kr

T é rd c s iz m á k a t,  dup la  b a g ir la  b ő r ­
ből három szoros c sav a rra l ellá to tt 
d u p la  ta lp p a l, v ízm en tes  8 f r t  80 k r  

U gyanaz orosz la k k  b a g a ria  bőr­
ből ...............................................12 frt.

M egrendelések p ósta i u tá n v é t vagy az 
os-zeg bek ü ld ése  m elle tt a  legponto 

sab b an  m eg k ü ld e t Ingyen

K im erítő  á rjegyzékeknek .

Cs. kir. szabadalmazott

egyetemes emésztő por dr. Gölistől-
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az e m é s z- 

t é s  és v é r t i s z t i t á s  terén, s a test t á p l á l á s a  és 
e r ő s í t é s é r e  nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig 
folytatott használat mellett valódi gyógyszerré válik számos, 
még makacs betegségekben is, mint például e m é s z t é s i  
g y e n g e s é g ,  m e l l é g é s ,  a g y o m o r  t ú l t e r h e l é s e ,  
a b e l e k  p e t y h ü d t s é g e ,  i d e g  g y e n g e s é g ,  m i n ­
d e n n e m ű  a r a n y e r e s  b a j o k ,  g ö r v é l y g u g a ,  
s á p a d t s á g ,  s á r g a s á g b a n ,  v a l a m e n n y i  i d ü l t  
b o r b a j ,  rák,  i d ő s z a k o s  f ő f á j á s o k ,  f é r g e s  é s  
k ö v e s b e t e g s é g e k ,  t u l n y á l k á s o d á s b a n  stb. Ez 
az egyetlen és gyökeres szer a m e g r ö g z ö t t  k ö s z v é n y ,  
és m e l l b a j b a n  ( T u b e r c u l o s e . )  A s v á n y g y ó -  
g y á s z a i n  ál  úgy az előtti, mint annak használata alatt, 
valamint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz.

Egy nagy doboz ára: I frt 26 kr. Egy kis doboz 
84 kr. Főraktár Budapesten Török József gyógyszerész 
urnái.

A hamisitástóli megmeuekülésre figyelmez­
tetek mindenkit, hogy a valódi e g y e t e- 
t e m e s  e m é s z t ő  p o r  dr. G ö l l i s  
p e c s é t j é v e l  van elzárva, s minden 
doboz a védbélyeggel s kívülről ily czim- 

mel van ellátva:
K . k. concess. Univ.-Speisen Pulver des dr. 
Gölis in W ien, Főszállitó h e ly : Bécsben 

Stefansplatz 6. (Zwetteihof.)

„ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k e t  elvállal

Goldberger A. V.
S e r v i t a - t é r  3. sz.

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


